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ЛШГВАКРАШАЗНАУЧЫ ПАДЫХОД 
У ВЫВУЧЭНШ БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ 

ВА УМОВАХ БЛ13КАРОДНАСНАГА 
РУСКА-БЕЛАРУСКАГА Б1Л1НГВ13МУ

Мова з ’яуляецца найважнейшым сродкам 3H ociH  пам1ж людзьмк 
Разам з гэтым у мове назапашваецца i захоуваецца каштоуная культур
ная шфармацыя аб умовах жыцця таго народа, як! з’яуляецца носьб1там 
мовы, што складае яе так званую “кумулятыуную” функцию.

Беларускую мову, як i кожную шшую, вылучае яе “нацыянальна-куль- 
турная семантыка” -  сукупнасць значэнняу моуных адзшак, у яюх адлю- 
страваны асабл1васц1 грамадска-эканам1чнага укладу Беларус1, яе ricro- 
ры1, л1таратуры i мастацтва, беларускай прыроды, побыту i звычаяу бела- 
рускага народа. Жадаючым авалодаць беларускай мовай неабходна далу- 
чыцца i да асноуных каштоунасцей нацыянальнай культуры. Для гэтага 
прызначаны л1нгвакра1назнаучы падыход да выкладання (i вывучэння) 
мовы як замежнай (або як няроднай ва умовах двухмоуя щ шматмоуя)[1, 
с.34]. Менав1та л1 нreaKpaiназнауства займаецца вывучэннем нацыяналь- 
на-культурнай семантык1 моуных адзшак з мэтай засвойвання ix зместу, 
адценняу i канатацый на узроуш, макс1мальна набл1жаным да ix успры- 
мання H ocb6iT aM i дадзенай мовы i культуры. Але трэба адрозшваць 
“л1нгвакрашазнауства” ад “л1нгвакраязнауства”. Так, Басава Г. I. у ceaiM
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артикуле [ 1 ] распавядае менавгга пра лшгвакрашазнаучы падыход, а не 
лшгвакраязнаучы, як значыцца у назве i тэксце артикула.

Нацыянальна-культурная шфармацыя прысутшчае на ycix узроунях 
мовы, але акумулюецца пераважна у намшатыуных адзшках -  словах, фра- 
зеалапзмах i моуных афарызмах, семантыка яюх прама i непасрэдна адлю- 
строувае прадметы, з’явы, якасщ, працэсы пазамоунай рэчаюнасщ [3].

Шмат ягая беларусюя словы, фразеалапзмы, моуныя афарызмы ма- 
юць лшгвакрашазнаучую каштоунасць. Найперш, яны адлюстроуваюць 
беларускую нацыянальную культуру як цэласныя моуньи знаю (у пры- 
ватнасщ, фразеалапзмы i моуныя афарызмы -  комплексна, г. зн. спалу- 
чэннем y c ix  cisa ix  кампанентау). Перш за усё гэта датычыцца назвау рэ- 
anifi матэрыяльнай i духоунай культуры беларусау (як тиатцу прадау- 
шы; мяняць гаршш на глту), жывёльнага i раслшнага свету Беларус1 
(блудзщъ у  трох соснах; Зайцу i жабт скок страшны), iMeHay людзей 
(Цярт, Зося, так прыйшлося) i геаграф1чных назвау (За рубель жабу у  
Вигьню паготць; I за Гомлем людзi ё), а таксама асабл1васщ светауспры- 
мання беларусау i ix  сацыяльных паводзш (За добръш гаспадаром i воро
на жона, — а за кепскш i княгтя загше). 3 другога боку, намшатыуныя 
адзпш  адлюстроуваюць беларускую нацыянальную культуру асобным1 

элементам! свайго семантычнага складу (Не адразу Втьню будавалг). I 
нарэшце, фразеалапзмы i моуныя афарызмы адлюстроуваюць нацыяналь
ную культуру Беларуа ceaiM i генетычным1 прататыпам1, паколью зыход- 
ныя свабодныя словазлучэнш ceaiM з ’яуленнем i замацаваннем у мау- 
ленш был1 абавязаны пэуным звычаям, традыцыям, cвoeacaблiвacцям 
побыту i духоунага свету беларусау, пстарычным падзеям, што у розныя 
часы адбывалюя на Беларуа (адправщьу штаб Духотна).

Наибольшую ж лшгвакрашазнаучую каштоунасць маюць т. зв. “без- 
экв1валентныя”[4] намшатыуныя адзшю беларускай мовы -  словы, фра- 
зеалапзмы ш моуныя афарызмы, яюя немагчыма супаставщь з як1м- 
небудзь шшамоуным паняццем i у адпаведнасщ з гэтым нельга перак- 
ласщ адэкватным1 моуным1 сродкам1 (зтчка, Kcuxiea, пячот к).

Пры вызначэнш спецыфж1 нацыянальна-культурнай семантыю бе
ларускай мовы як аб’екта лшгвакрашазнаауства, трэба ул1чваць некалью 
фактарау [2, с. 155]: па-першае, бл1зкасць сучаснай беларускай лггара- 
турнай мовы мясцовым гаворкам Беларуа, па-другое, моцны уплыу 
рускай мовы i культуры на фоне давол1 абмежаванай сферы ужывання 
беларускай мовы пры юнаванш у Беларуа дзвюх дзяржауных моу -  
беларускай i рускай, i таму, па-трэцяе, большасць тых, хто жадае выву- 
чыць беларускую мову, звычайна добра валодаюць рускай або вывуча- 
юць яе паралельна з беларускай.
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Таюм чынам, аб ’ектыуныя умовы функцыяшравання беларускай 
мовы у  Бедаруа натуральна сю'роуваюць беларускае лшгвакрашазнау- 
ства у рэчышча лшгвадыдактычнай рэпрэзентацьй нацыянальна-куль- 
турнай семантьш беларускай мовы у дачыненш да тых, хто вывучае 
беларускую мову як няродную ва умовах бл1зкароднаснага руска-бела- 
рускага б1лшгв1зму [3].

У гэтым к1рунку задачы беларускага лшгвакрашазнауства можна 
акрэслщь наступным чынам: па-першае, вылучэнне аб’ектау лшгвак- 
рашазнаучага ашсання беларускай мовы пры яе вывучэнш $ рускамоу- 
най аудыторьй, па-другое, распрацоука прынцыпау такога ашсання, па- 
трэцяе, практычная рэал1зацыя гэтых прынцыпау у стварэнш лшгвак- 
рашазнаучых слоунжау беларускай мовы.
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